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FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MOD-

IFY THIS UNIT!

This product, when installed as indicated
in the instructions contained in this man-
ual, meets FCC requirements. Modifica-
tions not expressly approved by Yamaha
may void your authority, granted by the
FCC, to use the product.

. IMPORTANT: When connecting this
product to accessories and/or another
product use only high quality shielded
cables. Cable/s supplied with this product
MUST be used. Follow all installation
instructions. Failure to follow instructions
could void your FCC authorization to use
this product in the USA.

. NOTE: This product has been tested and
found to comply with the requirements
listed in FCC Regulations, Part 15 for
Class “B” digital devices. Compliance with
these requirements provides a reason-
able level of assurance that your use of
this product in a residential environment
will not result in harmful interference with
other electronic devices. This equipment
generates/uses radio frequencies and, if
not installed and used according to the
instructions found in the users manual,
may cause interference harmful to the
operation of other electronic devices.

Compliance with FCC regulations does
not guarantee that interference will not
occur in all installations. If this product is
found to be the source of interference,
which can be determined by turning the
unit “OFF” and “ON7 please try to elimi-
nate the problem by using one of the fol-
lowing measures:

Relocate either this product or the device
that is being affected by the interference.

Utilize power outlets that are on different
branch (circuit breaker or fuse) circuits or
install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference,
relocate/reorient the antenna. If the
antenna lead-in is 300 ohm ribbon lead,
change the lead-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not pro-
duce satisfactory results, please contact
the local retailer authorized to distribute
this type of product. If you can not locate
the appropriate retailer, please contact
Yamaha Corporation of America, Elec-
tronic Service Division, 6600 Orangetho-
rpe Ave, Buena Park, CA90620

The above statements apply ONLY to
those products distributed by Yamaha
Corporation of America or its subsidiar-
ies.

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA.

CANADA

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada.

(class B)

 This applies only to products distributed by Yamaha Canada Music Ltd.
* Ceci ne s'applique qu’aux produits distribués par Yamaha Canada Musique Ltée.

(class B)

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.




MPABUJIA TEXHUKU BE3ONACHOCTU

BHUMATEJIbHO IMTPOYTUTE, NPEXAE YEM NMPUCTYIATbD K 3KCIVTYATALUUN

* CoxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO, YTOObI MOXHO 6b1710 06paLLaTbCA K HeMy B AasibHeLLeM.

& MPEAYNPEXAEHUE

Bo y « TPaBM BIIOTb A0 HACTYNNIEHIS CMEPTH OT YAapa SNEKTPUYECKAM

TOKOM, a TaK)Ke BO us6exanme KOpoTKOro AeHua obopy pa U Apyrux

VHLMAEHTOB, B(erAa co6MiopaiiTe 0CHOBHbIE NpaBUna ﬁesonacuoau, nepeyucneHHbie panee. OHu BKlOYalOT

NPUHATHE C1eAyIOLLMX Mep (He orpaHuMBaACb UMK):

® He ycTanaBnuBaiiTe nnaty B kakue-nu6o ycrpoiicTea npou3BoacTea Yamaha, KoTopbie He yka3abi Komnatueid Yamaha 8 kauectse
NPUrOAHbIX ANA UCNONb30BAHUA € BMeCTe C NNaToiA. HapyLwueHue 3Toro peboBaHuA MOXET NPUBECTI K NOPAXEHINI0 3NeKTPUUECKIM
TOKOM, BO3rOPaHUt0 U1 NOBPEXACHII0 000pyA0BaHUA.

® He nbiTaiitech pasbupatb UM MOAMGUUMPOBATH NNaTy. He npumeHsiiTe U36bITOUHYIO CANY K pa3beman nnatl unu Apyrim
ee KoMnoHeHTaM. HenpasunbHoe oBpaLLieHyte ¢ NAAToi MOXET NPUBECTY K NOPAXEHI0 INEKTPUUECKIM TOKOM, BO3TOPaHHI0 Wl
0TKa3y 000pyA0BaHNA.

®  (6s3aTeNbHO OTCORAMHAIATE KabeNb NUTAHUA OCHOBHOTO YCTPOIACTBA A0 YCTAHOBKI NNAThl U NOAKNIOYEHIA/OTCORANHEHNA Kabeneit
(C LeNbI0 YMEHBLUEHIA PUCKa NOPAKEHIA HNEKTPUYECKMM TOKOM, BOSHUKHOBEHILS HEXENATENbHbIX NOMEX U NPEAOTBPALLEHNA
N0BpeXAeHA 060pyL0BAHNA).

®  (TKnioyuTe BCe nepudepuiiHble yCTOIICTBA, NOAKNIOUEHHbIE K OCHOBHOMY YCTPOIACTBY, 0 YCTaHOBKIA NaThI, M OTCOEAMHUTE BCE
COOTBETCTBYIOLLME Kabenut (1nA yMeHbLUeHIA PICKA MOPAKEHNA EKTPUUECKIIM TOKOM, BO3HUKHOBEHIIA HeXenaTenbHbix nomex
1 MPeAoTBpaLLieHIA NoBpexXaeHs 000py0BaHIS).

& BHUMAHUE

Bo 136 HaHeceHua cep TpaBMm cebe 1 OKpYKaloLMM, a TAKIKe NOBPEKACHUA UHCTPYMEHTa

¥ ApYroro MMywecTBa, Beerfia cobniopalite ocHoBHble Mepbi 6 HOCTU. OHN T NpuHATHE

anepylowux mep (He orpaHNYNBanACh UMK):

®  Heo0Xoa1MO NPaBUNBHO BLINOMHUTb 333eMIeHie 0CHOBHOTO YCTPOVCTBA BO U30eXaHIe NOPAKEHNA NeKTPUUECKIM TOKOM i/win
HenpasunbHOiA paboTbl 060py0BaHMA.

® He npukacaiitech k MeTanmueckum KoHLeBbIM BbIBOZAM (KOHTKTaM) MOHTaXHOI NnaTbi nput paboTe ¢ Heil. ITi KOHTaKTbI
J0CTTOYHO OCTPbI 1 MOTYT TPABMUPOBAT PYKI.

© [Ip yCTaHOBKe NNaTb HafeBaiiTe NOTHblE NepuaTk, YTobbl He 0LapanaTb PYKI U He Nope3aTh X 00 0CTpbie Kpas.

®  (TapaiTech He NPUKACATLCA K TOPUALLUM Pa3beMan NI METANNUECKIM KOMIOHEHTaM, UT00bl yMeHbLUUTL BEPOATHOCTb
NOABNEHVA NI0XOTO KOHTAKTa MeXAY KOMNOHEHTaMI COBANHEHNTA.

® [lepea Hayanom paboTbl C NNATOiA yAanuTe C 0AeXbl v TeNa NeKTpocTaTueckue 3apaabl. (TaTnueckoe 3eKTPUYECTBO MoXeT
CTaTb NPUYYHON NOBPEXAeHA NNaTbl. MPEABAPUTENbHO 0TPOHBTECH A0 METAANMYECKON NOBEPXHOCTY OCHOBHOO YCTPOTCTBA AN
IIHOO 333eMIeHHOr0 00beKTa.

® He powaiiTe nnary v He noABepraiiTe ee CUNIbHbIM YAapam, MOCKOMbKY 3TO MOXeT NPUBECTU K ee MONOMKE W/Wii HenpaBInbHOiA
patore.

® He poHAIATE BUHTBI 1 UHble METaNMuecKIe NPeAMETbI BHYTPb NAaTbl. Mofaua nuTaHws B To BpEMA, KOrAa B YCTPOJCTBE HAXOAATCA
He3aKpenIeHHble BUHTbI UM UHbIE METANNYECKIe NPEAMETbI, MOXET CTaTb NPUUMHOT HENpaBuIbHOI PaboTbI WM NOBPEXaeHNA
YCTPOIACTBA. ECTN He YaeTca u3gneyb 3Tu NPeAMETbI CAMOCTOATENbHO, 06PaTUTECH ANIA PELUEHIA BO3HYKLLEH NPo6NeMbl
K KBannQLMpoBaHHOMY NepcoHany CepeicHoro LeHTpa Yamaha.
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Kopnopauya Yamaha He HeceT 0TBETCTBEHHOCT 3a YLLiepb, BbI3BaHHbIii HENPaBIBHOI JKCnyaTaLmelt U MoguuKaLeli
YCTPOVICTBA, a TaKXe 3 N10TEPI0 VY NOBPEXACHHE JaHHbIX.

®  |InniocTpaLiuy NpUBEAeHbI B A3HHOM PYKOBOACTBE TOMIbKO B KauecTBe NPUMEPOB I MOTYT He COOTBETCTBOBATb PearibHOMY BHAY
NPUOBPETEHHOrO YCTPOIACTBA.

©  Ha3BaHuA GUPM 1 NPOAYKTOB, CMONb3yeMble B aHHOM PYKOBOACTBE, ABNAOTCA TOBAPHBIMY 3HAKAMI UK
3aPeruCTpUPOBAHHbIMM TOPrOBbIMY MapKaMU COOTBETCTBYIOLLIMX KOMMAHMIA.

WHdopmauma ana nonb3oBaTtenen, oTHocAWAaACA K cbopy

W yTunu3sauum otpaborasiuero o6opyanoBaHua
OTOT 3HaK Ha U3aenuAx, ynakoBke n/unv ConpoBOAUTENbHbIX
[IOKYMEeHTax yKasblBaeT Ha TO, 4TO yTunmsauma oTpaboTasLumx
9NEeKTPUHECKUX W ANIEKTPOHHBIX YCTPOCTB COBMECTHO
€ 6bITOBbLIMY OTXOAAMU HE A0MYCKaeTCA.
[InA npumeHeHnA K oTpaboTaBLWMM U3AENNAM HaanexaLmx
npoueayp nepepaboTku, BOCCTAHOBNEHWUA W yTUNU3auum cneayet

_ [IOCTaBNATL UX B COOTBETCTBYIOWME NYHKTLI Npuema

oTpaboTasluero 060pyA0BaHNA B COOTBETCTBUN C 3aKOHOAa-
TeNbCTBOM KOHKPETHOW CTpaHbl U aupekTnBamm 2002/96/EC.

MpaBunbHaa yTunnsaumAa Taknx n3aennii cnocobCTBYET COXPAHEHUIO LIEHHBIX
pecypcoB v npeaoTepallaeT BOSHUKHOBEHWE HEraTuBHOrO BO3AEUCTBUA Ha
3[10pOBbE NIOAEN U OKPYXXAIOLLYIO Cpeay, KOTOPoe MOXeT NPOU3oNTV BCNeaCcTBue
HapyLeHuA npaeun nepepaboTkn 0TX0[0B.

MHcpopmaumio o cbope 1 yTunuaaumm oTpaboTaBLLMX U3AENUA MOXKHO YTOYHUTH
B MECTHbIX OpraHax BfacTtu, B CMy>6e yTUnu3aumm unv no MecTy npuotpeTeHua
uspenvs.

[AnA kopnopaTuBHbIX NONb3oBaTenen B cTpaHax EBponerickoro cota3a]
Mpyn Heo6X0ANMOCTH YTUNU3ALMM 3NEKTPUYECKOTO U 3IEKTPOHHOrO 060pyA0BaHNA
06paTI/ITer 3a I'IO,Cl,pOﬁHbIMI/I cBefeHnAMKU B NpeacTaBUTeNbCTBO UK K NMOCTaBLUNKY.

[UHdopmauma 06 yTunusauuu 3a npegenammu EBponeickoro coto3sa]

OTOT 3HaK UmeeT cuny ToNbKO B cTpaHax EBponeiickoro cotosa. Mpu
HEO6X0AVMOCTM YyTUNM3ALMN AaHHBIX U3[enuii obpaTuTech 3a Hopmaumen

0 MPaBUNbHOM Crocobe YyTUNU3aunn B MECTHbIE OpraHbl BNACTU WU B PEroHansHoe
npeacTaBuTeNnbCTBO.

EBponelickue Mopenn
JHdopmaLma ana nokynatena/nonb3osatend npusefexa 8 AokymexTax EN55103-11 EN55103-2.
CooTgeTcTBYeT CTaHAApTam ycnosuil skcnnyataumm: E1, E2, E3 v E4
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BBepneHue

Brnarogapum Bac 3a Bei6op mrater Yamaha MY8-SDI-ED, crysxareit s
BCTpamBaHus/u3Bnedenns curaanos HD/SD-SDI.

MY8-SDI-ED - sto Munu-nnata Mini-YGDAI 11 BcTpanBanus/usBnedeHns
curnanos HD/SD-SDI, npegnasHadyeHHas JJiA MCIONb30BaHMA C COBMECTMMbIM
podeccroHanbHbIM ayanoobopynosanneM Yamaha. ITnata mosBonser nsBaeKaTb
IO IBYX ayMOTPYIII (II0 YeThIpe KaHa/a Ha TPYIIITY; BCETO BOCeMb KaHA/IOB) Ha
OCHOBHO€ YCTPOJICTBO, BBIOMPAaeMbIX 13 YeTbIpeX ayayorpyi (Bcero 16 kaHanos),
BCTpoeHHbIX B curHan SDI. Kpome Toro, 3Ta ny1ata no3BossAeT BCTPOUTD BBIXOJHbIE
ay[MOCUTHAJIBI OCHOBHOTO YCTPOJICTBA B OffHY VM/IM IBE ayAUOTPYIIIIbI, BBIBOAUMbIE
kak curnan HD/SD-SDI.

HHH TOTO l-IT06I>I B TIOJTHOM Mepée BOCIIO/Ib30BAThCA ICKIIOYNTE/TbHBIMI
dyHKIMOHANTBPHBIMY BO3MOKHOCTAMEU MY8-SDI-ED 1 obecrieunTs AMnUTENbHYO

u Gecriepe6oIiHY0 PabOTY IUIATHI, IPOYTHUTE ITO PYKOBOACTBO IEPefl Ha4a/IoM

ee JCIIOb30BAHA.

OcCHOBHbIe yCTpOﬁCTBa, B KOTOpPbIe MOXeT 6bITb yCTaHOBJ1€eHa
nnara MY8-SDI-ED

Ilo yCTaHOBKM IIATHI B OCHOBHOE YCTPOJICTBO 0653aTe/IbHO YAOCTOBEPbTECD,

9TO YCTPOIICTBO COBMECTUMO C IUIATONL, ¥ IIPOBEPbTE HA/IMYIe BO3MOXKHBIX
OI‘paHI/I‘leHI/H‘/J[ B OTHOLIEHMN MAaKCMMA/IbHOTO 4YJC/Ia OJHOBPEMEHHO
yCTaHaB/IMBAaeMBIX IUIAT pacumpenns Yamaha v IIaT CTOpOHHMX
npousBopuTeseit. O6paTUTECh K PYKOBOLCTBY I10/Ib30BATENIS], [IOCTAB/ISIEMOMY
BMeCTe C OCHOBHBIM YCTPOJICTBOM, M/WJ/IM IIOCETHUTE BeG-CAIIT IPOeccOHaIbHBIX
ayaumoycrpoiicts Yamaha Pro Audio.

Apnpec Be6-caitta Yamaha Pro Audio: http://www.yamahaproaudio.com/

WHdopmauma o6 yctaHoBKe

O6PaTI/IT€Cb K PYKOBOJICTBY ITO/Ib30BATENA, IIOCTAB/IAEMOMY C OCHOBHBIM
yCTpOVICTBOM, A7 IOTyd€HNA CBC}ICHI/IIZ 110 yCTaHOBKE.

Quxcupyromye BUHTHI 110 1€BOJ 1 IIPaBOii CTOPOHAM He TOJbKO KPeILAT IJIaTy,
HO 1 CTIY)KaT 3a3eMJICHIEM. 9TI/I BUHTDI CTIeI_LYET IIJIOTHO 3aT}IHyTI).

MpuHaaneXXHocTu
PykoBozicTBO nonb3oBaTens (maHHbBIIT ,T.[O](yMeHT)
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HaumeHoBaHMA 1 (PYyHKLUN KOMMOHEHTOB

H MNaHenb
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A1-4 A5-8 OUT
INPUT THRU

Y e &G

©VAMAHA | |

® @ ©®
(1) Pasbem INPUT

Paspem BNC ms BBoga curanano HD/SD-SDI. s ucrionb3oBaHus I1aThl Ha
OCHOBHOM YCTPOIJICTBe, Tpebyercs, 4ToObI curHambl SDI Beera mocTymany Ha
pasvem INPUT.

(2) Pasbem THRU
Paspem BNC 14 BbIBOZIa 3aHOBO CMHXPOHM3MPOBaHHbBIX curHanos HD/SD-SDI.

(3) Pasbembl OUT1, OUT2
Paspembr BNC mst Be1Boga curaanos HD/SD-SDI. Ha o6a paspema - OUT1
1 OUT2 - MapImpyTusupyroTcsa OfHaKOBbIE CUTHAIBL.
lMpumeyaHune:

PexomeHn/yeTcs 1Cronb30BaTh KOAKCHATbHBII xabenb 5C-FB nan KoakcuanbHblil Kabenb,
SKBMBAJIEHTHBIIT 110 XapakTepucrukaM kabemo 5C-FB. Kabenn 5C-FB nepepaer curnanb:
HD-SDI na paccrosinue 1o 130 metpos, a curnanbt SD-SDI - Ha paccrosinue 1o 150 MeTpoB.

(®) Unagukaropbl SDI STATUS
Wupuxarop [IN]: MH/IMKAIMA CTaTyca BXOAHBIX curHanos SDI.
Mupnkarop [A1-4]: nHAMKAIMA CTAaTyca BXOJHBIX IOPTOB 1-4.
Mupnkarop [A5-8]: MHAMKALMSA CTaTyca BXOJHBIX IOPTOB 5-8.
Uupnkarop [OUT]: mHamkanus craryca BHIXOJHbIX curHanos SDI.
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HpI/I OTCYTCTBUN omnboK CBETOAVMOLHDbIC MTHAVKATOPDI TOPAT 3€/IEHBIM L[ BETOM.

Hp]/[ Ha/IMYUM OMIMOKY TIO COCTOAHUIO CBETOAMOAHDBIX NMHIMKATOPOB MOXXHO
OIIpeNeINTDb TUIL OI]_II/I6KI/I, KaK ITOKa3aHO B IIPMBEIEHHOM HIDKE CIIMCKE.

CeetoavopHbin | UHaukaTop
whukatop | SDI STATUS CNLELLR GUEDIL
BxopHow curHan SDI He o6Hapy>eH unu He
E’ee h';‘:f;:"ﬁ"; [INV[oUT] MapLIpyTU3MpyeTCcA.
[A1-4)/[A5-8] | He BbibpaHa ayavorpynna.
KpacHbiit o o
BxopnHol nnu sbixoaHow curHan SDI
(nrgg'ngﬂHHo) [INyoUT] pa3bnokMpoBaH.
KpacHsiit [IN] Ha Bxoa SDI nocTynaeT curHan HeaomnycTUMoro
dopmara.
(mwraeT) [A1-4]/[A5-8] | He cywwecTByeT AaHHbIX BbIGpaHHOM ayavorpynnbi.
OpaH>xeBblii [IN)/[OUT] Owwnbka B BUAeocurHane Ha Bxoge/soixoge SDI.
roput
I('IO(?TOHHHO) [A1-4)/[A5-8] | OwwnbKa B A@HHBIX BLIGPAHHOI ayANOrpyNMbl.
lMpumeyaHune:

Ec/mit ofHOBpeMeHHO BO3HMKHET HECKOBKO OMMO0K, nHpnkaropsl SDI STATUS

0T06Pa)l(a]0T ]/lHd)OpMaLU/l]O 06 oubke ¢ TIPMOPUTETOM, CHIVDKAIOIMMCA B COOTBETCTBUM

C IIPUBEJIEHHBIM BbIII€ CIIMCKOM CTPOK.

(®) Nepekniouatenu GROUP SELECT

CryxaT /i1 BbI6Opa IPYIIIIBI BXOSHBIX/BBIXOJHBIX ay/MIOCUTHA/IOB.
JIns BKIIOYEeHNA epeMecTUTe epeKodaTen BHu3 B nonoxxenne ON.
JIns BBIK/IIOUEHNSA TIepeMecTUTe MepeKoyaTe/n BBEpX.

lMpumeyaHune:

He mensitte monoxxenne HCPCK}I]O‘{aTCHCﬁ, €C/IM BKII0YEHO NMUTAaHNE OCHOBHOTO
YCTPOﬂCTBa, B NPOTUBHOM C/Tydae BO3MOJXKHA TeHepalys IIyMOB.

o [IN 1-4]

OTu mepexToyaTen MO3BOAIT BKIIOYNTD O ABYX Ipymi curdanos SDI,

KOTOpBbIe TpeOyeTcsi BBECTH B CNIOT (OCHOBHOE YCTPOIICTBO). Ay/IMOCUTHATIBI
MOTYT OBITh M3BJIEYEHbI 13 BEIOPAHHON TPYIIIIbI M HAIIPAB/IEHBI BO BXOJHbIE
noptel 1-4 u 5-8 Ha crote.

[OUT 1-4]

ITu mepeKToYaTeNn MO3BOAIT BKIIOYNTD JO ABYX Ipym curHanos SDI,

KOTOpBIe TpeOyeTcst BBIBOJUTD U3 CI0Ta (OCHOBHOTO yCTpoiicTBa). CUrHasIBI
C BBIXOZIHBIX TOPTOB 1-4 11 5-8 C/10Ta MOTYT OBITH BCTPOEHDI 11 HATIPAB/IEHBI
B BBIOpAHHYIO IPYIIITy.
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HesaBucumo ot ycraHoBku nepexmovateseit [IN 1-4] asa rpym,
He BBIOPaHHBIX ¢ IIoMolIbio nepekmodareneit [OUT 1-4], ayauocuraansr aTux

rpym, HarpasjsieMble Ha pasbeM INPUT, GyzyT BCTpanBaThCs <KaK eCTb»
u BeBOAMTbCA. Hanpumep, ecru rpymma 2 u rpynmna 4 He BbIOpaHbI C HOMOII[bIO
nepexmoyateneit [OUT 1-4], ayfuocurHansl 3STUX TPYIII, HallpaB/sAeMble Ha

pasbem INPUT, 6yzyT BcTpanBaThCsl «KaK €CTb» 1 BIBOAUTHCS.

YcraHoBKa
nepekniouarens IN/OUT 1 IN/OUT 2 IN/OUT 3 IN/OUT 4
BbibpaHHan rpynna pynnai pynna2 pynna3 pynna4
(kaHanbi) (kaH.1-4) (kaH.5-8) (kaH.9-12) | (kaH.13-16)
lMpumeyaHune:

BBOJJUTBCA/BBIBOJUTLCA B/U3 MOPTOB 1-4, a He TOpTOB 5-8.

BBIBOZJUTBCS Ha /1106011 U3 mopToB 1-4 u 5-8.

Ecmu ronpko opnu TI€peK/II0YaTe/Ib YCTAHOBJIEH B IO/IOXKEHNE ON, ayAVOCUTHAJT 6yueT
Ecmu Bce YEeTbIpe NEPEKII0YaTENA BBIKIIOYEHDI, ayANOCUTHAT 6YIICT BBOIUTDHCA NN

IIpu nombiTKe BKII0UeHMsA Gonee Byx nepexodareneit GROUP SELECT (ycranoska

B monoxxenrte ON), BKTIOYAIOTCS TOMBKO /{Ba MEPBBIX TTePeKI0daTe/s (B MOpsKe
BO3pacTaHus) i 0beux rpynn nepexmodareneit — IN u OUT.
Hamnpumep, npu nonsitke ycranosku nepexmouyarenes IN 2, IN 3 u IN 4 B nonoxxenue
ON, ayA1oCHUTHAIIBI M3 TPYIIIBI 2 ¥ TPYIIIBI 3 HANIPAB/IAIOTCA BO BXOHbIE TTIOPTHI 1-4
1 5-8 C/I0Ta COOTBETCTBEHHO, HO ay/IMOCUTHAIBI U3 TPYIIIIBI 4 He BBOJATCSA.

N CETEEEEEE

12341234
L IN- LOUT

Curnan SDI

BxogHble nopTbl cnota
(ocHOBHOrO

yCTpoOiCcTBA)

1-4
5-8
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B Dip-nepeknioyatenu (SW1)

4 )
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Nat/Emu [—
AE96/AE
MUTE

9 TEST

J

OTH IepeKTIoYaTeM ONpeIeNAIT PasIIIHbIe OTIePaIINIL.
TTpu nocraBKe ¢ 3aBOfa-u3roToBuTeNs Bee dip-nepexmoyarenu SW1 BBIK/TIOYeHbI —
ycraHoB/eHbl B nonoxenne OFFE.

(1) Nepekniouyatens Nat/Emu
Jns ucrnonb3oBaHus IIaThl HA OCHOBHOM YCTPOJICTBE, He MOAJEPKMBaIOLIeM
pexxum Native (0ocHOBHOI1), HanpuMep Yamaha DM2000, ycraHOBUTe 9TOT
nepexmodarens B nonoxxerne ON. Mo>XHO HAaCTPOUTD IJIATY TAK, YTOOBI OHa
pacrnosHaBaach u paboTtana Kak ungposas miata BBoxa/Beisoga MY8-AE96
i MY8-AE. Takoil pexxuM HasbIBaeTCsl peKMMOM aMyasanuy — Emu.

JIn1s1 MCIOIb30BaHNA IATH HA OCHOBHOM YCTPOJICTBE, TIOJIep>KIBaOIieM
pexxum Native (ocHOBHOI1), HanpuMep Yamaha DSP5D, ycranoBure aToT
nepexmoJaTens B nonoxxenne OFF. Mo>XHO B IIOTHOM Mepe MCIIOIb30BaTh
¢dyHKumoHambHBIE BO3MOXXHOCTY MY 8-SDI-ED. CBesxxyio nHpopmauuio o
COBMECTMMBIX OCHOBHBIX YCTPOJCTBAX CM. Ha Bel-caliTe IpodecCuoHaTbHBIX
aypuoycrpoiicts Yamaha Professional Audio.
http://www.yamahaproaudio.com/

lMpumeyaHune:
TIpu BKIIOYEHNN peskuMa sMy/ALuy Emu Ha 0OCHOBHOM YCTPOJICTBE MOSIBIISETCS 9KpaH
WORD CLOCK (cHMHXpOHM3AIMsA COB), MOKa3bIBaOIii, 6ygTo 6651 MY8-SDI-ED
BBIOpaH B Ka4eCTBe IJIABHOTO CUHXPOHM3aTopa. OHAKO Ha CAMOM ie/le 3TO HEBO3MOXKHO.
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(2) Nepekniouatens AE96/AE

ITOT HepeKIoYaTe/ b OKa3bIBAET [IeICTBIIE TONBKO IIPU YCTAaHOBKE

nepekmoyarens Nat/Emu (@) B nonoxxenne ON. Kak npasuno, aTot

TIEPEK/II0YATENb JO/DKEH 6bITb BBIK/TIOYECH. HPI/I VICIIOZTIb30OBAHUN TI/TAThI

¢ Yamaha DIO8 ycraHOBuTe 9TOT IepektodaTe/s B monoxenne ON.

OFF (BBIKL.): 9Ta I1aTa paclo3HaeTcst Kak [udpoBast IIaTa BBOA/BHIBOSA
Yamaha MY8-AE96.

ON (BKL.): 9Ta IJIATa PaCIO3HAETCs Kak 1M poBast I1aTa BBOAA/BbIBOSA
Yamaha MY8-AE.

lMpumeyaHune:
B pexxume MY8-AE96 (mepexiodyaTe/Ib BBIK/IIOUEH) O/fIEPXKIBAETCS TOIBKO yABOEHHas
ckopocTb. Ha 0CHOBHOM yCTpOIICTBE MOXHO BbIOpaTh ABYXKaHAIbHYIO IIepeiady Ipu
96 xI'1], HO IByXKaHa/IbHAA Ilepefjada He Oy/IeT OCYIeCTBIAThCA.

(3 Nepekntoyatens MUTE

Kak mmpaBusio, 3TOT IepeKIodaTe b JO/KEH ObITh BHIKTIOUEH.

OFF: 3ByK He GyfieT IPUITYLIATHCS, HE3aBUCUMO OT TOTO, OOHApY>KeHa /11
omm6ka BxogHoro curaana HD/SD-SDI.

ON:  3ByK IIPUIVIyIIAETCS, €C/IU OOHAPY>KeHa OMOKa BXOJHOTO/BBIXOAHOTO
curnana HD/SD-SDI (napukatop SDI STATUS roput 1BeToM,
OT/INYHBIM OT 3€/IEHOTO). VICIIO/b3YiiTe 3Ty YCTaHOBKY, €C/IN XOTHUTE
UCIIOJIb30BATh npmrnymem/le 3By1<a B Ka4yeCTBe I/lHﬂ]/IKaTOpa 0]_L[]/I6KI/I.

lMpumeyaHune:

Vmerite B BUTY, 9TO MOJICOENMHEHME /TN OTCOENMHEHME Kabernsa MoKeT TIpPUBOJNUTD
K ITOABJIEHUIO 1IIYMA, JTaXKe €C/IN 3TOT MEPEKII0YaTe /b YCTAHOB/IEH B ITOJIOXKEHE ON.

(4 Nepekntoyatens TEST
JtoTr TIEpeKnoYaTe/b JO/DKEH 6bITh BBIK/TIOYEH. B IIPOTMBHOM C/1y4ae I1aTa
He OyzieT paboTaTh MPaBU/ILHO.

B HacTpoiika CUHXPOHU3aLMK CJrI0B

HesosmosxHo HasHauuTh nnaty MY8-SDI-ED B xauecTse rnmaBHOTO
CMHXPOHN3aTOpa.

Ecmu Tpebyercs CMHXPOHM3MPOBATH OCHOBHOE YCTPOJICTBO IO CUTHANIAM
BHeIIHell CUHXPOHU3aluM (0T BHELIHei [IMPPOBOI CUCTEMBI), MCIIOIb3YiiTe
pasbeM WORD CLOCK IN 151 ycTaHOBKM ITTaBHOTO CMHXPOHM3ATOPA AT
OCHOBHOTO YCTPOJICTBa.

Cex1us BBOAa/BbIBOJA ayAuocurHanos maTel MY8-SDI-ED ocnamena
peobpas3oBaTesieM YaCTOTHI IMCKPETU3AINY, KOTOPBI MPpeobpasyeT acToTy
AVCKpeTN3alnn BXOﬂHbIX/BbIXOI[HbIX CUTHAJIOB B 3aBMCMOCTM OT HACTPOEK
Ha OCHOBHOM YCTPOJICTBE.
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Connection Example

HD/SD-SDI SDI Router
device
THRU

HD-SDI out

LCD
(for montoring)

Video Server

o
) —_
— B
Mic 1} L VTR
DM1000
o
Appendix

H Specifications
HD-SDI/SD-SDI 1/0 CHARACTERISTICS

HD-SDI 1/O Signal SMPTE 292M (1.485 Gbps, 1.485/1.001 Gbps)

SD-SDI I/0O Signal SMPTE 259M-C (270 Mbps)

Resolution 24 bit

Fs 48 kHz

Input level 800mV +10%

Output level 800mV +10%

Impedance 75Q

Connector Input: 1T x BNC

Output: 2 x BNC (same signal)

Lines Selected 2 audio groups of 4 channels; total 8 channels
HD-SDI/SD-SDI THRU OUTPUT CHARACTERISTICS

SDI Output Signal Reclocked thru output

Output level 800mV +10%

Impedance 75Q

Connector 1 x BNC
COMPATIBLE FORMAT

SD-SDI

525i 59.94
625i 50

MY8-SDI-ED Owner's Manual
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HD-SDI

720p 50 720p 59.94 720p 60
1080i 50 1080i 59.94 1080i 60

1080p 25 1080p 29.97 1080p 30  1080p 24  1080p 23.976
1080sF 24 1080sF 23.976

1035i 59.94 1035i 60

H Dimensions

70

@ A
®
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®
40(1-9/16")
164.1(6-7/16")
13.6(9/16") 1777(7")

2 Fo

Unit: mm(inch)

* Specifications and descriptions in this owner’s manual are for information purposes only. Yamaha Corp.
reserves the right to change or modify products or specifications at any time without prior notice. Since
specifications, equipment or options may not be the same in every locale, please check with your Yamaha
dealer.

x

Die technischen Daten und Beschreibungen in dieser Bedienungsanleitung dienen nur der Information.
Yamaha Corp. behilt sich das Recht vor, Produkte oder deren technische Daten jederzeit ohne vorherige
Ankiindigung zu verindern oder zu modifizieren. Da die technischen Daten, das Gerit selbst oder
Sonderzubehér nicht in jedem Land gleich sind, setzen Sie sich im Zweifel bitte mit Threm Yamaha-Handler
in Verbindung.

* Les caractéristiques techniques et les descriptions du mode demploi ne sont données que pour information.
Yamaha Corp. se réserve le droit de changer ou modifier les produits et leurs caractéristiques techniques a
tout moment sans aucun avis. Du fait que les caractéristiques techniques, les équipements et les options
peuvent différer d’un pays a lautre, adressez-vous au distributeur Yamaha le plus proche.

MY8-SDI-ED Owner’s Manual



*

Las especificaciones y descripciones de este manual del propietario tienen solo el propésito de servir como
informacién. Yamaha Corp. se reserva el derecho a efectuar cambios o modificaciones en los productos o
especificaciones en cualquier momento sin previo aviso. Puesto que las especificaciones, equipos u opciones
pueden no ser las mismas en todos los mercados, solicite informacion a su distribuidor Yamaha.

* Le specifiche e le descrizioni presenti in questo manuale sono fornite a fini puramente informativi. Yamaha
Corp. si riserva il diritto di modificare prodotti o specifiche in qualsiasi momento senza preavviso. Dato che le
specifiche, le apparecchiature o le opzioni possono essere diverse da paese a paese, verificarle con il proprio
rappresentante Yamaha.

#* TeXHHYECKHE XapaKTEpUCTUKHU U UX OIICAaHUsA B TAaHHOM PYKOBOJICTBE IIOJIb30BaTEIsT
NpeiHa3HavYeHbI TOJIBKO st 05!_1_[61‘0 CBEJICHUSA. Kopnopaunﬂ Yamaha COXpaHseT 3a coboit npaBo
M())ll/lq)l/llll/lpoﬂa’l‘b CBOM U3JICJIUA U MCHATHh UX TEXHUYECKUEC XapaK'l‘e]’)MC'l‘MKVl 683 llpeJlBapMTeJIhHOl"O
YBEOMIICHUSA. HOCK(JI]LK)/ TEXHUYCCKUE XapaKTCPUCTUKH, uﬁopyuosanuc n Hélﬁ()p BO3MOXKHOCTEN
MOTYT 3aBUCETh OT PEruoOHa, UﬁpamaﬁTCCL 3a MH(bUpMEluHCPI K MECTHOMY IPEACTABUTEIIIO
Koprnopanuu Yamaha.

o AP R A5 R R AR MR e G S %, YAMAHAZ W) {5 B BT 57 9l sl 31 7 i sl b R MRS 9
KR, 50 B, AURSEEEAL HARM . S sk e X AT RE R S TR, TR
A TR, S Y AMAHAZS S B A

* AEBRUONESHRDIC), FEFLKERT DI ENHDET,
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Yamaha Representative Offices in Europe

AUSTRIA

Yamaha Music Europe GmbH

Branch Austria

Schleiergasse 20, A-1100 Wien Austria
Tel: +43 (0)1 602 03900

Fax: +43 (0)1 602 039051

BELGIUM

Yamaha Music Europe

Branch Benelux

Clarissenhof 5b NL, 4133 AB. Vianen
The Netherlands

Tel: +31 (0)347 358040

Fax: +31 (0)347 358060

BULGARIA

Yamaha Music Europe GmbH

Branch Austria (Central and Eastern Europe)
Schleiergasse 20, A-1100 Wien Austria

Tel: +43 (0)1 602 03900

Fax: +43 (0)1 602 039051

CYPRUS

NAKAS Music Cyprus Ltd.
31C Nikis Ave., 1086 Nicosia
Tel: +357 (0)22 510 477
Fax: +357 (0)22 511 080

CZECH REPUBLIC

Yamaha Music Europe GmbH

Branch Austria (Central and Eastern Europe)
Schleiergasse 20, A-1100 Wien Austria

Tel: +43 (0)1 602 03900

Fax: +43 (0)1 602 039051

DENMARK

YS Copenhagen Liaison Office

(Yamaha Scandinavia AB Filial Denmark)
Generatorvej 6A, 2730 Herlev, Denmark
Tel: +45 44 92 49 00

Fax: +45 44 54 47 09

ESTONIA

Yamaha Music Europe GmbH
Sp. z 0.0. Oddziat w Polsce
(Branch Poland)

ul. 17 Stycznia 56

PL-02-146 Warszawa Poland
Tel: +48 (0)22 500 29 25

Fax: +48 (0)22 500 29 30

FINLAND

(For Musical Instrument)

F - Musiikki OY
Kaisaniemenkatu 7, PL260
00101 Helsinki, Finland
Tel: +358 (0)9 618511
Fax: +358 (0)9 61851385

(For Pro Audio)

Yamaha Scandinavia AB

J A Wettergrens gata 1

Véstra Frélunda, Sweden
(Box 300 53, 400 43 Goteborg
Sweden - Postal Address)
Tel: +46 (0)31 893400

Fax: +46 (0)31 454026

FRANCE

Yamaha Musique France

Zone d'activité de Pariest

7, rue Ambroise Croizat

77183 Croissy-Beaubourg, France

(B.P. 70, 77312 Marne la Vallée Cedex 2
France-Adresse postale)

Tel: +33 (0)1 64 61 4000

Fax: +33 (0)1 64 61 4079

GERMANY

‘Yamaha Music Europe GmbH

Siemensstr 22-34

D-25462 Rellingen, b. Hamburg, Germany
Tel: +49 (0)4101 3030

Fax: +49 (0)4101 303 77702

GREECE

PH. Nakas S.A.Music House/Service
19 KM Leoforos Lavriou

19002 Peania / Attiki, Greece

Tel: +30 (0)210 6686260

Fax: +30 (0)210 6686269

HUNGARY

Yamaha Music Europe GmbH

Branch Austria (Central and Eastern Europe)
Schleiergasse 20, A-1100 Wien Austria

Tel: +43 (0)1 602 03900

Fax: +43 (0)1 602 039051

ICELAND

(For Musical Instrument)
HLJODFAERAHUSID EHF
Sidumula 20

108 Reykjavik, lceland
Tel: +354 525 50 50

Fax: +354 568 65 14

(For Pro Audio)

Yamaha Scandinavia AB

J A Wettergrens gata 1

Vastra Frolunda, Sweden
(Box 300 53, 400 43 Goteborg
Sweden - Postal Address)
Tel: +46 (0)31 893400

Fax: +46 (0)31 454026

IRELAND (REPUBLIC OF IRELAND)
‘Yamaha Music UK Ltd.

Sherbourne Drive

Tilbrook, Milton Keynes MK7 8BL
United Kingdom

Tel: +353 (0) 1526 2449

Fax: +44 (0) 1908 369278

ITALY

‘Yamaha Musica Italia s.p.a.
Viale Italia 88

20020, Lainate (Milano), Italy
Tel: +39 (0)02 93577 1

Fax: +39 (0)02 937 0956

LATVIA

‘Yamaha Music Europe GmbH
Sp. z 0.0. Oddziat w Polsce
(Branch Poland)

ul. 17 Stycznia 56

PL-02-146 Warszawa Poland
Tel: +48 (0)22 500 29 25

Fax: +48 (0)22 500 29 30

LIECHTENSTEIN

‘Yamaha Music Europe GmbH,
Rellingen, Branch Switzerland

in Zurich Seefeldstrasse 94, CH-8008
Zdrich, Switzerland

Tel: +41 (0)44 3878080

Fax: +41 (0)44 3833918

LITHUANIA

Yamaha Music Europe GmbH
Sp. z 0.0. Oddziat w Polsce
(Branch Poland)

ul. 17 Stycznia 56

PL-02-146 Warszawa Poland
Tel: +48 (0)22 500 29 25

Fax: +48 (0)22 500 29 30



LUXEMBOURG

Yamaha Music Europe

Branch Benelux

Clarissenhof 5b NL, 4133 AB. Vianen
The Netherlands

Tel: +31 (0)347 358040

Fax: +31 (0)347 358060

MALTA

Olimpus Music Ltd.

The Emporium, Level 3, St. Louis Street
Msida MSD06

Tel: +356 (0)2133 2093

Fax: +356 (0)2133 2144

NETHERLANDS

Yamaha Music Europe

Branch Benelux

Clarissenhof 5b NL, 4133 AB. Vianen
The Netherlands

Tel: +31 (0)347 358040

Fax: +31 (0)347 358060

NORWAY

YS Oslo Liaison Office

(Yamaha Scandinavia AB Filial Norway)
Grini Naeringspark 1

1361 Osteras, Norway

Tel: +47 67 16 77 70

Fax: +47 67 16 77 79

POLAND

YAMAHA Music Europe GmbH
Sp. z 0.0. Oddziat w Polsce

ul. 17 Stycznia 56

02-146 WARSZAWA/POLSKA
Tel: +48 (0)22 500 29 25

Fax: +48 (0)22 500 29 30

PORTUGAL

‘Yamaha Musica Ibérica, S.A.U.
Sucursal Portuguesa

Rua Alfredo da Silva

2610-016 Amadora, Portugal
Tel: +351 214 704 330

Fax: +351 214 718 220

ROMANIA
‘Yamaha Music Europe GmbH

Branch Austria (Central and Eastern Europe)

Schleiergasse 20, A-1100 Wien Austria
Tel: +43 (0)1 602 03900
Fax: +43 (0)1 602 039051

e_list_2

SLOVAKIA
Yamaha Music Europe GmbH

Branch Austria (Central and Eastern Europe)

Schleiergasse 20, A-1100 Wien Austria
Tel: +43 (0)1 602 03900
Fax: +43 (0)1 602 039051

SLOVENIA
Yamaha Music Europe GmbH

Branch Austria (Central and Eastern Europe)

Schleiergasse 20, A-1100 Wien Austria
Tel: +43 (0)1 602 03900
Fax: +43 (0)1 602 039051

SPAIN

Yamaha Musica Ibérica, S.A.U.
Ctra. de la Coruna km.17, 200
28230 Las Rozas de Madrid, Spain
Tel: +34 902 39 8888

Fax: +34 91 638 4660

SWEDEN

Yamaha Scandinavia AB

J A Wettergrens gata 1

Vastra Frolunda, Sweden
(Box 300 53, 400 43 Goteborg
Sweden - Postal Address)
Tel: +46 (0)31 893400

Fax: +46 (0)31 454026

SWITZERLAND

Yamaha Music Europe GmbH, Rellingen,
Branch Switzerland in Zurich
Seefeldstrasse 94, CH-8008

Zdurich, Switzerland

Tel: +41 (0)44 3878080

Fax: +41 (0)44 3833918

UNITED KINGDOM

‘Yamaha Music UK Ltd.
Sherbourne Drive

Tilbrook, Milton Keynes MK7 8BL
United Kingdom

Tel: +44 (0) 870 4445575

Fax: +44 (0) 1908 369278



Important Notice: Guarantee Information
for customers in European Economic Area
(EEA) and Switzerland

Important Notice: ion for in EEA* and Switzerland
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either
visit the website address below (Printable file is available at our website) or contact the Yamaha representative office for your
country (next page). * EEA: European Economic Area

Hinweis: G: ti T fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz
Fiir néhere Garantie-Information tiber dieses Produkt von Yamaha, sowie iiber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen
Sie bitte entweder die folgend (eine E Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder

wenden Sie sich an den fiir Ihr Land zustandigen Yamaha-Vertrieb (nachste Seite). *EWR: Europaischer Wirtschaftsraum

que importante: i i de garantie pour les clients de 'EEE et la Suisse Francais
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble
de 'EEE ainsi qu'en Suisse, consultez notre site Web a I'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site
Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence (page suivante). * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands
Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u
naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging
van Yamaha in uw land (volgende pagina). * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacion sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza
Para una informacién detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la
direccion web que se incluye mas abajo (la version del archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o pongase en
contacto con el representante de Yamaha en su pais (pagina siguiente). * EEE: Espacio Econdmico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in Svizzera
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in
Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato di seguito (& disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare
I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha (pagina seguente). * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagdes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suica Portugués
Para obter uma informag@o pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servigo de garantia na AEE* e na Suica,
visite o site a seguir (o arquivo para impress&o esta disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de representa-
¢éo da Yamaha no seu pais (préxima pagina). * AEE: Area Econdmica Européia

Inpavtiki i : MA igg eyyunong yia Toug TeAdTeg oTov EOX* kot EABeTia EAAnvika

Ma AeTTTopEpEiG TTANPOPOPIEG EYYUNONG OXETIKA HE TO TTapdv Tpoidv TG Yamaha kai v kGAuyn eyyunong o€ 6AEg TIG XWPEG Tou
EOX kai v EABeTia, €moke@Teite TNV TTapakarw 101ooeAida (EkTutiwoiun poper eival diaBéaiun otnv 1oTooeAida pag) f
ameuBuvBeiTe otV avTimpoowTTeia NG Yamaha ot xwpa oag (emépevn oghida). * EOX: Eupwraikdg OIKovopIkog Xwpog

Viktigt: i ion for kunder i EES: adet* och Schweiz
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen
besoka nedanstaende (en iftsva fil finns pa ) eller kontakta Yamahas officiella representant i
ditt land (nasta sida). * EES: pei Ekonomiska Samar a

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EGS* og Sveits
Detaljert i 1 om dette Y: ha-produktet og garantiservice for hele E@S-omradet* og Sveits kan fas enten ved &
beseke r nedenfor (L i jon finnes pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du
bor (neste side). *E@S: Det europeiske gkonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EGO* (og Schweiz)
ved at besage det websted, der er angivet nedenfor (der findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte
Yamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor (nzeste side). * EQO: Det Europaeiske @konomiske Omrade




Térked i itus: i P: (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Téman Yamaha-tuotteen seké& ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoit-
teesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa sivustollamme.) Voitte my6s ottaa yhteytté paikalliseen Yamaha-edustajaan (seuraavalla
sivulla). *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki i igzujace w EOG* i jearii

Aby dowiedzieé sie wigcej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w calym EOG" i
j nalezy ic ponizej strong internetows (Plik gotowy do wydruku znajduje sig na naszej stronie internetowej)

lub ¢ sig z pr: i firmy Yamaha w swoim kraju (nastgpna strona). * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku Cesky
Podrobné zarugni informace o tomto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize
uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich webovych strankach) nebo se mizete obratit na zastoupeni firmy
‘Yamaha ve své zemi (dal3i stranka). * EHS: Evropsky hospodaisky prostor

Fontos figyelmeztetés: Garancia-informaciok az EGT* teriiletén és Svéjcban é16 vasarlok szamara Magyar

A jelen Yamaha termékre vonatkozd részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjed6 garancialis
szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelyiinket az alabbi cimen (a webhelyen nyomtathatd fajlt is taldl), vagy pedig lépjen
kapcsolatba az orszagaban miik6dé Yamaha képviseleti irodaval (kovetkez6 oldal). * EGT: Eurdpai Gazdasagi Térség

Oluline markus: i Euroopa Maj; iirko (EMP)* ja Sveitsi klientidele
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta,
killastage palun veebisaiti alljdrgneval aadressil (meie saidil on saadaval prinditav fail) véi pdorduge Teie regiooni Yamaha
esinduse poole (jargmine lehekiilg). * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinoj g ijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé LatvieSu

Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par $o Yamaha produktu, ka arf garantijas apkalpo$anu EEZ* un Sveicg, ludzu,
apmeklgjiet zemak noradito timekla vietnes adresi (timekla vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jasu valsti
apkalpojoSo Yamaha parstavniecibu (nakama lappuse). * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba

Jei reikia i$samios informacijos apie §j ,Yamaha“ produkta ir jo technine prieziira visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite masy
svetainéje toliau nurodytu adresu inéje yra spausdil failas) arba kreipkités j ,Yamaha" ybe savo 3aliai (kitas
puslapis). *EEE — Europos ekonominé erdve

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku

Podrobné informacie o zaruke tykajlice sa tohto produktu od spolognosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajciarsku
najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nasej webovej stranke je k dispozicii stbor na tla¢) alebo sa obratte na zastupcu
spoloénosti Yamaha vo svojej krajine (nasledujica strana). * EHP: Eurdpsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici

Za podrobnej$e informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obiscite
spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na nasem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega
predstavnika v svoji drzavi (naslednja stran). * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo 3ar 3a knueHTu B EUM* u Wseituapus

3a 3a rap: 3a TO3K NpoAyKT Ha Yamaha v rapaHuMOHHOTO obCnyxBaHe B naHeBponeiickata 30Ha Ha
EVM* n i unn nocetete T no-pony ye6 caifT (Ha Hawwus ye6 caiT uMa daiin 3a nevar), Unu ce CBbpXeTe C
npepcTasuTenHns oduc Ha Yamaha sbs Baluata cTpaHa (cnegsgatua ctpasuua). * EMM: EBponeiicko MKOHOMUYECKO NPOCTPaHCTBO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia Limba romana
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitaj site-ul la adresa de
mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru) sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra
(pagina urmatoare). * SEE: Spatiul Economic European

http://europe.yamaha.com/warranty/
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For details of products, please contact your nearest Yamaha representative or the authorized distribu-

tor listed below.

| NORTH AMERICA

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario,
M1S 3R1, Canada
Tel: 416-298-1311
US.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620,
US.A,

Tel: 714-522-9011
| CENTRAL & SOUTH AMERICA

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José Insurgen-
tes, Delegacion Benito Juarez, México, D.F., C.P. 03900
Tel: 55-5804-0600

BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Joaquim Floriano, 913 - 4° andar, Itaim Bibi, CEP
04534-013 Sao Paulo, SP. BRAZIL
Tel: 011-3704-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK
Buenos Aires, Argentina
Tel: 011-4119-7000
VENEZUELA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Venezuela
C.C. Manzanares Plaza P4
Ofic. 0401- Manzanares-Baruta
Caracas Venezuela
Tel: 58-212-943-1877
PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN COUNTRIES/
CARIBBEAN COUNTRIES
Yamaha Music Latin America, S.A.
Torre Banco General, Piso No.7, Marbella,
Calle 47 y Aquilino de la Guardia,
Ciudad de Panama, Repiiblica de Panama
Tel: +507-269-5311

EUROPE

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK7 8BL, UK.

Tel: 01908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
SiemensstraBe 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Switzerland in Ziirich
Seefeldstrasse 94, 8008 Ziirich, Switzerland
Tel: 044-387-8080
AUSTRIA/BULGARIA
Yamaha Music Europe GmbH Branch Austria
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-60203900
CZECH REPUBLIC/HUNGARY/
ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA

Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria (Central Eastern Europe Office)
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-60203900
POLAND/LITHUANIA/LATVIA/ESTONIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Poland Office
ul. Wrotkowa 14 02-553 Warsaw, Poland
Tel: 022-500-2925
MALTA
Olimpus Music Ltd.
The Emporium, Level 3, St. Louis Street Msida
MSDO06
Tel: 02133-2144
NETHERLANDS/BELGIUM/LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5-b, 4133 AB Vianen, Netherlands
Tel: 0347-358 040
FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activites Pariest,
77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: 01-64-61-4000
ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Viale Italia 88, 20020 Lainate (Milano), Italy
Tel: 02-935-771
SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal
en Espaiia
Ctra. de la Coruna km. 17,200, 28231
Las Rozas (Madrid), Spain
Tel: +34-91-639-88-88
GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
147 Skiathou Street, 112-55 Athens, Greece
Tel: 01-228 2160
SWEDEN/FINLAND/ICELAND
Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia
J. A. Wettergrensgata 1, Box 30053
S-400 43 Goteborg, Sweden
Tel: +46 31 89 34 00



DENMARK
Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland — filial
Denmark
Generatorvej 6A, DK-2730 Herlev, Denmark
Tel: 44 92 49 00

NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Naeringspark 1, N-1361 Osteras, Norway
Tel: 67 16 78 00

RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, bld. 7, Kievskaya street, Moscow,
121059, Russia
Tel: 495 626 5005

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH
SiemensstraBe 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

AFRICA

Yamaha Music Gulf FZE

Office JAFZA 16-512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali - Dubai, UAE

Tel: +971-4-881-5868

MIDDLE EAST

TURKEY
Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Tiirkiye Istanbul Subesi
Maslak Meydan Sokak No:5 Spring Giz Plaza
Bagimsiz Bol. No:3, 34398 Sisli Istanbul
Tel: +90-212-999-8010

CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
SiemensstraBe 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
Office JAFZA 16-512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali - Dubai, U.A.E
Tel: +971-4-881-5868

ASIA

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: 021-6247-2211

INDIA
Yamaha Music India Pvt. Ltd.

Spazedge building, Ground Floor, Tower A, Sector 47,
Gurgaon- Sohna Road, Gurgaon, Haryana, India
Tel: 0124-485-3300

INDONESIA
PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor)
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot Subroto
Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: 021-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.

8F, 9F, Dongsung Bldg. 158-9 Samsung-Dong, Kangnam-

Gu, Seoul, Korea
Tel: 02-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn., Bhd.
No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: 03-78030900

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: 65-6747-4374

TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co.,Ltd.
3F, No.6, Section 2 Nan-Jing East Road, Taipei,
Taiwan R.O.C.
Tel: 02-2511-8688

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3, 4, 15 and 16th floor, Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: 02-215-2622
VIETNAM
Yamaha Music Vietnam Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach Mang
Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122
OTHER ASIAN COUNTRIES
Yamaha Corporation
Sales & Marketing Division
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2312

| OCEANIA

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 99 Queensbridge Street, Southbank,
Victoria 3006, Australia
Tel: 3-9693-5111
COUNTRIES AND TRUST
TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN
Yamaha Corporation,
Asia-Pacific Music Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2313

HEAD OFFICEYamaha Corporation, Audio Products Sales and Marketing Division

Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu, Japan 430-8650
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& YAMAHA

Yamaha Pro Audio global website
http://www.yamahaproaudio.com/

Yamaha Manual Library
http://www.yamaha.co.jp/manual/
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